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			Kırklareli, Lüle burgaz, Vize ve Çatalca muhârebelerini bizzat görmüş olan Mösyö Georges Rémond, savaşlar ve savaşlarla ilgili çeşitli konular hakkında gördüklerini ve hissettiklerini ayrıntılı bir şekilde anlattığı için tarihî öneme sahip, yararlı bir eserdir.

		

	
		
			ÖNSÖZ

			Bu kitap, Fransız savaş muhâbiri Georges Rémond’un Avec les vaincus: la campagne de Thrace adlı kitabının çevirisi olup, I. Balkan Savaşı esnasında 1912 Ekim’inden 1913 Mayıs’ına kadar geçen sürede, yazarın Kırklareli, Lüleburgaz, Vize ve Çatalca’da Bulgarlarla yaşanan savaşlarda gördüklerini, duyduklarını ve hissettiklerini içermektedir. Yazarın olayları bizzat yaşaması ya da yaşayan canlı tanıklarından direkt olarak aktarması bakımından tarihî değere sahip, yararlı bir kitaptır. 

			Ancak bu yıllarda yaşanan kıtlık, bulaşıcı hastalık salgınları, siyâsî çalkantılar ve peş peşe yapılan darbelere bir de ağır savaş şartları eklendiğinde; ortaya üzücü, duygulu, iç karartıcı, ümitsizliğe sevk edici ve düşündürücü acı tablolar çıkmaktadır. Yazarın bu manzaraları aktarırken kimi zaman duygusallaşmasını, kimi zaman acımasızca eleştirmesini, kısa aralıklarla birbiriyle çelişen görüşler ileri sürmesini, bireysel olayları genelleyerek bir millete mal etmesini ve özellikle de sivil halkın cephede yaşanan savaşa ilgisizliğiyle ilgili görüşlerini ihtiyatla karşılamak gerekir. Zaten yazar da önsözünde bazen önyargılı davrandığını, olayları değerlendirmede aceleci olduğunu belirterek adeta okuyucusundan özür dilemektedir. 

		

	
		
			GİRİŞ

			Bu kitaptaki olay ve hadiseler, at üstünde, çadır altında hezimetlerin, koleralıların, isyan ve ihtilâl silahlarının ortasında, günü gününe ve saati saatine takip ederek yazılmıştır. Tesadüf edilecek bazı karşı çıkma ve ayrılıklara, olayları değerlendirmedeki aceleciliğe müsamaha nazarıyla bakmak lazımdır.

			Notlarımı, doğruluklarını muhâfaza etmek için tashih etmeyerek olduğu gibi bastırıyorum.

			Biliyorum ki bu kadar çok ve önemli olan olayları böyle küçük bir kitapta toplamak ve doğru bir fikir üretmek zordur. Ancak bahse konu bu olaylar, o sırada o derece çabuk ve peş peşe cereyan etti ki, daha ziyâde yazmaya vakit bulabilmiştim.

			İstanbul’un değerli manzarasını betimlemede âciz kalıyorum. Mart’ın sonuna doğru Çatalca önünde savaş artık durmuştu. Hep aynı halde olan muhârebe meydanını her gün ziyaret etmekten ve tepelerin üstüne düşüp, semaya doğru beyaz duman çıkarmakta olan şarapnellerin adedini saymaktan insan artık usanmıştı. Kayda değer bir olay olmadığı için, kısa bir süreliğine İstanbul’a gelmek istedim. Hadımköy arazisinin çıplak ve ötede beride kar yığınlarının bulunmasına rağmen çok yakında olan İstanbul’da bahar vardı. Bahar çiçekleri ağaçları örtmüştü. Yağmurdan yıkanmış ve adeta yenileşmiş olan İstanbul’un o küçük evleri parlıyordu. Gökyüzünde önceki hâl kalmamış, sular değişmiş ve Boğaziçi’nin sahilleri büyük bir meyve bahçesine dönüşmüştü.

			Ancak ne yazık ki çok oturamayacaktım. Yirmi dört saat sonra Hadımköy’e erzak nakledecek trene geri dönmek zorundaydım.

			Akşam oluyordu. Bir güney rüzgârı esmekteydi. Gece soğuk yoktu. Galata’ya indim. Bir kayık çağırdım. Beni tanıyan Mustafa ile oğlu seslendiler. Kayığa bindim. Açıklara, beni nereye isterlerse götürmelerini söyledim. Gece vakti böyle gökyüzü ile deniz arasında bulundukça adeta büyük bir yakut üstünde gezer gibi oluyordum. Anadolu ve Rumeli sahilleri de o yakutun kenarlarını teşkil ediyorlardı. Rüyada ve hayâl içinde bulunduğumu zannediyordum.

			Hele öyle derin bir sessizlik hüküm sürmekteydi ki, yalnız bir vapur direğinin tepesinde bulunan işaret kandilinden çıkan ışıktan başka hiçbir şey görünmüyor, genel sessizliği bozmuyordu. 

			Gece yarısına doğru o pür neşe içinde, iki sâhilden öyle ilâhî sedâlar yükseliyordu ki, hisleri ve etkilerini bir kat daha artırıyordu. 

			Mustafa, kayığın içine çömeldi ve yine kalktı. Secde etti, oturdu; ellerini semâya doğru açarak Allah’a duâ etti. Namaz kılıyordu. 

			O sırada bir kayık yanımıza doğru geldi. İçinden biri doğrularak bizim kayığın içine sessizce baktı. Sonra küreklere yapışarak geldiği gibi gitti. 

			“Bu ne Mustafa?” diye sordum. 

			“Tütün efendim! Bizde tütün olup olmadığına bakıyor; biz kaçakçı mıyız, yoksa değil miyiz, onu anlamak istiyor.” dedi. 

			Büyük savaş gemilerinin gölgelerinden geçiyorduk. Demirden bir dağ parçası bulunan bu gemilerin yan taraflarında nöbetçilerin hareketsiz gölgeleri görünüyordu.

			Uzakta Sarayburnu hafif bir pus içinde denize doğru ilerlemişti. Ayın ışıkları deniz üstüne vurdukça, sanki yakut üstüne yansımış gibi hoş ışıklar oluşuyordu. İstanbul şehri de renkli ışıkları ile gözlere öyle hoş görünüyordu ki, sanki rüyadaymış da kaybolmasın diye elimle dokunmak istemiyordum. 

			Bu gece bir yaz gecesi değildi. Bahar arasında yine kış mevsimine has etkileri hissediliyordu. 

			Bizans zamanından kalan yıkılmış duvarları, minarelerle camilerin kubbelerini bütün halleriyle gördüğüm zaman altı aydan beri anlayamadığım bir hakîkat zihnime yerleşti: Evet, artık geri dönmek gerekir. Kırklareli ve Lüleburgaz’dan firar eden askerleri, koleralıları; çamurlar içinde, Karasu bataklarına yuvarlanmış ve İleri tabyasında da kanlara boyanmış bir sûrette parçalanmış olarak gördüğüm zaman bundaki ruh ve manayı anlayamamıştım. 

			Camilerin o eşsiz manzaralarını seyrederken bazı gölgeleri görür gibi oluyordum: Can çekişmekte olan Türk askeri ve Asya’ya kovulan muhâcirlerdi bunlar. Batı ülkelerinden ele geçirdikleri yerleri müdafaa etmişler, şimdi kaybetmişler, eski yerlerine dönüyorlardı.

			Bir ressamın, bir tarihçinin yalnız gördüğü şeyleri kopya etmekle yetinmeyip, belki tabiat kanununu keşfetmesi, incelemesi, hatta icat etmesi lâzımdır. 

			Vakit ilerlemekte, bu gölge ve hayâller de kaybolmaya başlamaktaydı. Yolumuza devam ediyorduk. Eyüp iskelesine çıktım ve tepeye tırmandım. Gözümün önünde Doğu’nun şaşaa ve güzelliğini bir araya getiren çok güzel bir manzara vardı. Doğu’da bütün bu güzellikler, bu yüz güzellikleri, bir kadının yüzünde daha güzel ve açık bir şekilde okunur. Bizim büyük Fransız şâirlerinin sevdikleri ve şiir söyledikleri kızlar acaba burada mı gömülüdürler? Bunlardan birinin gölgesinin kabristandan çıktığını ve benim etrafımda hafif hafif yürüyerek dolaştığını zannediyordum. Hakîkat veya hayâl, her neyse; bunlardan sıyrılmak ve geri dönmek lazımdı. Kayığımız Galata rıhtımına yanaştı. Köprünün siyah ve yoğun gölgesinden Mustafa’nın selam verdiğini bile görmedim. Sirkeci istasyonuna geldim. Tren erzak götürüyordu. Askerlerle dolu bir yük vagonuna girdim. Askerler karma karışık yatmışlardı. Kimi arkası üstü, dizleri yukarıda, kimi de ağzı açık uyuyor ve horluyordu. 

			Ben de onların ortasında uzandım. Tren yürüdükçe iki tarafımızda muhârebeden ümitsiz bir hâl almış olan sessiz ve sâkin kırları süratle geçiyorduk. 

		

	
		
			EDİRNE KIRSALINDA

			(1912 Ekim’inden 1913 Mayıs’ına kadar)

			İSTANBUL’DA SAVAŞA KARŞI MEVCUT KAYITSIZLIK

			18 Ekim 1912

			Sıcak bir öğle vakti Karadeniz boğazını geçtik. Önceki seyahatlerimde olduğu gibi bu defa da bana boğazın eğrilikleri, sahildeki renkli evler ile köyler, eski ağaçlar şirin göründü. Ancak sâhil yönünde kasvet ve keder belirtilerinin arttığı izlenmekte, pek az faaliyet ve hareket belirtisi görülmekte idi. Vapurların neredeyse tamamına, Anadolu’dan gelmekte olan askerlerin nakli için el konulmuş, müsâdere edilmişti. İstanbul’u ıssız bulacağımı zannettim. Fakat hiçbir değişiklik görmedim. Yalnız arabalar biraz azalmıştı; çünkü bu sırada hükümet bunlara ve hatta konak arabalarına bile el koymaktaydı. Eğer bir arabacının elinde istisnasına dair kâğıt bulunmazsa derhal atları çözülüp götürülüyordu. Arabacı da artık arabasını, içindeki müşteriler de kendisine yardım ederek halkın gülüşmeleri arasında bir tarafa çekip bırakıyordu. Beyoğlu’nda büyük bir kalabalık vardı ki, muhârebeye hiç olmazsa görünüşte pek kayıtsız bulunuyordu. Sinematografların, çalgılı kahvelerle tiyatroların geçen senelerden bir farkları yoktu. Duvarlara asılan ilanlarda savaşla ilgili hiçbir konu ve işaret bulunmayıp konu tamamen Sefiller, Magda ve Aşk Mahsulü gibi tiyatro oyunlarıyla ilgiliydi. 

			Bu halk arasında Rumlar, İtalyanlar ve Karadağlılar birbirlerine oldukça hasım idiler. Karadağlılar, çavuş, bekçi ve hizmetçi gibi ötede beride bulunmakta ve millî askerî elbiselerini giymekteydiler. Bu kısım halk Türklere düşmanlık göstermemekle beraber, onları mahvetmeyi candan arzu ediyorlardı. Halbuki Türklerdeki kayıtsızlığa bundan hiç zarar gelmiyordu. Taburlar sokaklardan geçerken, bu adamlar onları gizli gizli tahkir ediyorlardı. Bir gün bir Rum geçen askerlere, “Hayvanlar!” dedi. Yanımdaki arkadaşım bunu duyduğu gibi herifi boğazından yakalayarak, “Bu söylediğin sözleri askerlere anlatayım mı?” dedi. Rum hemen kaçtı. Fakat herhalde şurası muhakkaktır ki, Türkiye İmparatorluğu’nun neredeyse yarısı diğer yarısından nefret etmektedir. Farklı akımlara sahne olan bir şehri idare etmek ve zıt fikirleri aynı maksat ve hedefe yönlendirmek ne kadar zordur? Bilmem ki Türkler de kendilerine, yine kendi memleketlerinde meydana gelen bu düşmanlık ve husûmete karşı dengeyi kuracak kuvvetli bir adam var mıdır?

			Kesin olarak söylendiğine göre, böyle bir zamanda fırkalar arasındaki mücâdelelere de ara verilmemiştir. Hatta Müslümanlar arasındaki tefrikalar, Müslümanlarla Hıristiyanlar arasındaki tefrikadan daha fazla idi. Eski Bizanslılar, İstanbul’un ele geçirilmesi ve fethedilmesi esnasında birbirleriyle çekişmeye devam ettikleri gibi, onların fatihleri de aynı hâl ve mevkide bulunuyordu. İktidar makamında bulunan anlaşma taraftarlarının seçimleri çoğunlukla Rumlar olduğundan, Yunanistan’ın Balkan ittifakından ayrı tutulacağı son derece kesin olarak söylenmekte; hatta gazetelerle bile ilan edilmekteyken Yunanistan’ın harp ilan etmesi İttihat ve Terakki Partisi’ne bir gurur ve övünç vesilesi oldu.

			Orduya gelince, subaylardan bir kısmının Avrupa’da bile görev yapacak derecede liyâkat sahibi oldukları gibi, yeni bilgilere sahip olamayan bazı yaşlı liderlerin de askerlikte ve kumandada maharetleri olduğu söyleniyordu. Askerin celp ve toplanması sessizce devam ediyordu. Bununla beraber on beş günden beri her gün Anadolu’dan on bin asker gelmekte ve Edirne istikametine sevk olunmaktaydı. Galata’dan Sirkeci istasyonuna giden iki ihtiyat taburunu görmüştüm. Oldukça güzel elbise ve kunduraları vardı. Arkalarındaki torbalar üzerinde de birer kaput bulunuyordu. Tüfeklerinin ağzına mendil veya paçavra bağlamış olmalarına bakılırsa, silahlarına iyi baktıkları anlaşılıyordu. Alman usûlü üzere adım atıyorlar, ağır yürüyorlardı. Önlerinde hazin bir hava çalan bando bulunuyordu. Düdüklerin keskin sedası bunların üzerinde biraz tesir gösteriyordu. Güzel ve kuvvetliydiler, ancak çevik ve kıvrak değillerdi. Almanlar gibi ağır ve köylü çehresine sahiptiler. Fena ve vahşi bir çehre değilse de faaliyete delâlet etmiyordu. Bana kaza ve takdire göre subaylarına itaat ettikleri söylenmişti. Körler gibi ateşe doğru gidiyorlardı. Gerçekten çok doğru idi: Bunlarda adeta körlerin tavır ve hareketleri görülüyordu. Sağa sola bakmaksızın yürüyorlardı. Kendilerine mutaassıp denilemezse de mutaassıp olmaya kapasiteleri fazla idi. Çünkü âdi bir fikre saplandıkları gibi ondan çevirmek mümkün değildi. Etrafta toplanan ahali (İstanbul yönünde) kendilerini alkışlıyorlardı. Lakin el çırpmaktan ibaret olan alkışlar, askerlere sıkça ayak attıracak veya bir ses çıkartacak kadar bile tesir etmiyordu. 

			Fransa’da Almanya ile muhârebeye başlandığı vakit acaba böyle mi idi? Kadınlar, çocuklar, askerleri kucaklıyorlardı. Hepsi adeta bir kalp gibi olmuştu. İstanbul’da evlenen bir Fransız kadını, Türklerdeki bu kayıtsızlığı ve sakinliği gördüğü zaman, onları iğnelemek veya dövmek sûretiyle duygulandırmak istiyordu.

			Askerler bölük bölük Ayasofya’da toplanıyordu. İçlerinden biraz daha fazla okumuş olanlardan biri çıkarak kutsal hadisleri okuyor ve duyguları yavaş yavaş tahrik etmeye çalışıyordu. Bir diğeri de uzun elbisesi ve başındaki sarığıyla ortada dolaşıyordu. Zeytin rengi ve kahverengi kumralı olan bu adam Keldânî idi. Askerlerin üzerinde Ayasofya’nın o büyük ve yüksek kubbesi yükseliyordu. Etrafta güvercinler uçuşuyorlardı. Gazete idare binaları önünde meraklı adamlar toplanarak siyah tahtalar üzerine yazılan yalan yanlış olayları okumakta ve gözlerini tebeşirle çizilmiş bir haritada gezdirmekte idiler. Gazeteler pek o kadar satılmamaktaydı. Sokaklarda gazete dağıtıcıları bağırıyorlardı. Toplantılar yapılmıyor veya çok nadir oluyordu. 

			Kundura boyacıları Valide Camii’nde kendilerine ayrılan yerdeydiler. Önlerindeki süslü, renkli boya kutularının üzerinde kendilerinden büyük aynalar vardı. Çarşı eski halde idi. Askerler serçe parmaklarıyla tutuşarak ikişer ikişer geziyorlardı. Birçokları da yaya kaldırımları üzerinde oturarak bilmem ne bekliyorlardı. Dostum Yusuf Razi Bey, bunlardan birisine yaklaşarak dedi ki: 

			- “Sizin bandonuz yok mu?” 

			- “Var efendim, fakat daha gemiden çıkmadı. Bulgar kızlarını oynatmak için bu bando bize lazımdır” dedi. Ancak nasıl oynatılacaktı?

			Bir diğerine de, “Sizi nereye gönderiyorlar?” diye sordu. “Sofya’ya” dedi. Harbiye Nezareti etrafında askerler bölüklere ve taburlara taksim olunuyordu. Kapının altında bando çalıyordu. Subaylar gidip geliyorlardı. Aslında bunlar hissiz görünseler de kalplerinde gizli bir ateş, kin ve kızgınlığın yatmakta olduğu; şevk ve gerçek bir istekle beslenmekte oldukları konusunda bana garanti veriliyordu. Hatta Bulgarları tamamıyla yok etmeden evlerine dönmeyeceklerine yemin ettikleri, şayet savaş olmayacağını haber alırlarsa isyan ederek payitahtı ve vilâyetleri alt üst edecekleri de söyleniyordu. 

			Harbiye Nezareti’nde bizim, askerî ataşeler ve birkaç Genel Kurmay subayı ile beraber 22 Ekim Salı günü trene bindirileceğimiz söyleniyordu. Fakat nereye gideceğimiz belli değildi. Harp muhâbirlerine karşı koşulan şartlar çok ağırdı. Adı geçen bu şartlar, kâğıtlara Türkçe, Fransızca, Almanca yazılması idi. Bununla beraber bu kural ve şartlara alışılacağı ümit edilmekteydi. Fakat bize de hiçbir şey verilmediğinden derhal erzak, hayvan, hizmetçi tedariki gerekiyordu. Savaş muhâbirleri burada çok zengin kabul edildikleri için, az önce sıralanan eşyaları pahalı fiyatla satın almak mecbûriyetinde bulunuyorlardı. Bir hizmetçi günde 15-20 frank istiyordu. Diğerleri de buna kıyas olunsun. At bulunmuyordu; ancak bir baytarın aracılığı ve yardımıyla ben iki at buldum. Bu atlar yeraltında saklanmışlardı. Abarttığım düşünülmesin; hükümet tarafından el konulmaması için bu atları sahibi mahzende saklamıştı. Neyse, her şey mümkün mertebe hazırlandı. Evrakımız yapıldı, hizmetçiler tutuldu, atlar satın alındı. Sonuç itibariyle karada yolculuk için her şey yolunda idi. 

			Başkumandan Nazım Paşa’ya ile tanıştırıldım. Nazım Paşa, güçlü kuvvetli, iri cüsseli güzel bir Türk generali idi. Hiçbir kelime söylemeksizin elini bana uzattı. 

			Matin Gazetesi başyazarı Mösyö Stéphane Lauzanne ile uzun müddet konuşuyordum. Zaten ben Paris’ten buraya kadar adı geçen şahısla beraber gelmiştim. Stéphane Lauzanne, Türk hayranı olmakla beraber, yine Fransa’yı düşünmekten uzak kalmıyordu. Fransa’nın bu memlekette sayısız çıkarları bulunduğundan, bahse konu çıkarlarını garanti altına almak için Osmanlı Devleti’nin bekasına hizmet etmek lazım geleceğini kendisine söylediğim zaman, o da bu fikirde olduğunu bildirmişti. İstanbul’a ulaştığında, şehrin ve halkının durumu, burada cereyan eden olaylar ve vukuatlar pek çok bakışın dikkatini çekmişti. Hâriciye Nâzırı (Dışişleri Bakanı) Gabriel Noradonkiyan Efendi ile nâzırlıkta bilmem hangi daire müdürlüğü, yetenekli ve zekî bulunuyordu. Stéphane Lauzanne’ın bir gün bu müdür ile görüşmeye giderek, kendisinin başını ağrıttığı için bağışlanma talep etmesine cevap olarak müdür:

			“En fazla gürültü ve patırtı eden dört devletin elçileri buradan gittiği zamandan beri meşguliyetim pek ziyade hafiflemiştir. Şimdiye kadar böyle az meşguliyet görmemiştim. Savaş ilanından beri rahat bulunuyorum” demiştir. 

			Gabriel Noradonkiyan Efendi de şöyle söylemiştir: 

			“Askerlerimiz Bulgaristan’a girdikleri zaman mağluplara yabancı bir hânede bulunan misafirler gibi muâmele edeceklerdir. Ilımlı davranmamız, lütuf ve yumuşaklığımızla cihâna hayret vereceğiz.”

			Evvelce rastladığımız, yazdığım asker de, “Bando ile Bulgar kızlarını oynatacağız” diyordu. Yalnız, dansın ve bandonun çeşidinin neden ibaret olacağını tayin etmek gerekiyordu. Débats Gazetesi’nin muhâbiri Mösyö Georges Gaulis, Sofya’dan bin bir güçlükle ve yollarda birçok engellemelerle karşılaşarak bir haftada İstanbul’a gelmiş ve Bulgaristan’da savaş muhâbirlerinin prensler gibi muâmele görmekte olduklarını bize söylemişti. Orada seksen muhâbir varmış. Oradaki muhâbirlerle buradakileri mukayese etmek gerekirse vay hâlimize! Bulgar Kralı, günde üç defa emir subayını adı geçen muhâbirlere göndermekte ve memnun olup olmadıklarını sormaktaymış. Tabii hiçbir vakit memnun olmazlar. O zaman her istedikleri şeyi kendilerine verirlermiş. Hatta arzuları birbirlerininkine aykırı olsa bile yine yerine getirilirmiş. Gayet mükemmel bir şekilde besleniyorlarmış. Eğer bir şikâyetleri varsa derhal icâbına bakılarak emirlerinin uygulanması temin olunuyormuş. Hatta Bulgaristan’da böyle şeylere henüz alışılmamış ve yeni görülmüş olduğu için, nasıl hareket edileceği ve noksanların telafisi için ne yapılması gerektiğinin muhâbirler tarafından belirlenmesi ve görüş olarak ortaya konulması kendilerinden rica ediliyormuş. Bu hikâyeleri dinlediğim vakit doğrusu haset ettim. 

			Öğle yemeğini Baumann Paşa’da yedim. Baumann Paşa, jandarmaların düzenlenmesiyle görevli olup, uzun seneler Makedonya’da hizmet etmiş ve Türk dostu olmuştur. Paşa’nın ifâdesine göre Yunan, Sırp ve Bulgarlar pek mutaassıptırlar. Eğer Türkler orada olmasa birbirlerini boğazlarlar. Bununla beraber hayatı küçümseyecek derecede cesarete de sahiptirler. Olayların bu şekil ve duruma gelmesi üzüntü vericidir. Türklerin cesâret ve şecâatini onlar da inkâr etmezler. Ancak kendilerinin teşkilâtları daha düzenlidir. Görev ve hizmetlerin gereksinimleri tamam değilse de her halde mevcuttur. Oysa burada ne malzeme, ne hastane, kısaca hiçbir şey yoktur. Gerçekte yaralılar savaşta işe yaramayacağından sağlık işlerine o kadar önem verilmemesi câiz olsa bile, erzak ve yiyecek olmaksızın savaşmak doğal olarak mümkün değildir. Hele hele her birinin sırtında elli kilo yük bulunan bu koca Türkler gıdaya muhtaçtırlar. Ancak Türk askerlerinin işine akıl ermez. Geçen Yunan Savaşı’nda onları sevk eden subaylar savaşta kendilerini tanıyamamışlardır. Sırtındaki yükleri atmışlar, kunduralarını çıkarmışlardı. Kunduralar ayaklarını sıktığı gibi yüklerle asker elbisesi de vücutlarına ağırlık verdiğinden, bunları atarak köylü kıyâfetini giymişler ve kendi bildiklerine rahat rahat işlemeğe başlamışlardı. Erzaka gelince bir avuç un ile ertesi güne kadar yetiniyorlardı. İlk çatışmalarda bir iki yenilgi vuku bulduğu gibi, tabiatlarındaki ağırlık ve şiddet nispetinde ellerinden geldiğince muhârebeye sarılarak başarılı olmuşlardır. Anadolu, bu yüce özellik ile donanmış adamları neredeyse sınırsız bir şekilde yetiştirmektedir. Kumanda meselesi de üzerinde düşünülmeye değer. Eski bir kural olduğu gibi, yeni ve eski mekteplerden çıkan subaylar da birbirlerini beğenmiyorlardı. Halbuki Bulgaristan’da tam aksine, subaylar arasında kuvvetli bir bağ vardı. Erden generale kadar bütün düşünce ve çabalar hep birdi. Bu birlik ve bağlılık hiçbir cereyandan etkilenmiyordu. Bu yüzden Bulgarlar, Türklerden daha çok galibiyetlerinden emin bulunuyorlardı. Muhârebeden evvel, burada şu durumların apaçık ortada olması Türkleri olağanüstü bir şekilde etkilemiştir. Düşman üzerinde böyle bir etki yaratmak başarıyı sağlayacaktır. 

			Bununla birlikte ben önceden bir şey söylemeyeceğim. Geçen Trablusgarb Savaşı’nın başlangıcında herkes, hatta Türkler bile, “Her şey mahvoldu” demişlerdi. Memlekette birbirine düşman, düzenli olmayan partiler, düşmanca hareketler gözleniyordu. Artık hiçbir şey ümit edilmiyordu. Ancak savaşa başlandığı vakit iş değişmişti. Fransız askeri ataşesi Mösyö Maucorps, bana şöyle diyordu:

			“Türkler hissiz ve bir şeyi olmadan önce görme konusunda yetenekli olmasalar da, şaşılacak bir biçimde çevik ve ataktırlar. Bir işi o gün yapmazlar, belki bir-iki gün sonra yaparlar. Daha önce teşebbüs ettikleri tertibât ve teşkilâtı buhranlı günlerde tamamlarlar. İşte orduları hakkında da aynı hâl geçerlidir.” 

			Fakat bunu nasıl anlayacağız? Hiçbir şeyden haberimiz olmuyor. Paris’te şüphesiz bizden daha fazla haber alırlar. Gazetelerden de istenilen haberler alınamıyor. Sırp ve Karadağ sınırlarında cereyan eden olaylardan, askerlerin celp ve toplanmasından hiç haber alamıyoruz. Anlaşıldığına göre Karadağ sınırındaki yenilgiler saklanmak isteniyor. Velhasıl hiçbir şeyden haberimiz yoktur. 

		

	
		
			PADİŞAHA DUALAR

			22 Ekim 1912

			Yola çıkmadan bir gün önce

			Maucorps, beni sabah kahvaltısına davet ettiğinden gittim. İnsan oradan olağanüstü tabiat manzaralarını seyredebiliyor. Anadolu ve Rumeli sahillerinin ve tatlı mavi bir renk kazanan gökyüzü ile denizin güzel ve doğal durumları insan rûhunu okşuyordu. Yelkenli gemilerle kayık ve sandalların havanın müsait olmasından istifâde ederek denizin sakin yüzeyinde dolaşmaları sebebiyle deniz adeta dalgalı çizgili bir kumaş görüntüsü sergiliyordu. Bu sırada askerle dolu vapurların arasından bir paşa geçti ve bütün askerler, “Padişahım çok yaşa!” diye bağırdılar. Bu seda, bütün Rumeli ve Anadolu sahillerinde yankılanıyordu. Bu duâ, Yüce Padişah’ın şahsı için, farklı uyruk ve mezheplere mensup olup, canlarını fedâ etmek için giden tebaası tarafından söyleniyordu. Mösyö Maucorps, bana dedi ki:

			“Şu durum ne kadar etkilidir! Bütün bu adamlar, cân-u gönülden padişahlarına duâ etmekte ve her iki kıtaya hâkim olduğunu tasdik eylemektedirler.”

			Ben bu duâları dinlemekte ve delâlet edecekleri kendinden geçiş ve ölüme can atışı anlamaya çalışmaktaydım. Bu kadar medenî icat ve buluşlara karşı manevî erdemler yine ilk sırada bulunuyor. Diğer taraftan Bulgaristan’da Bulgar Kralı’na, aynı zamanda tebaası tarafından gösterilen eğilim ve içten duyguları dahi görenler, inançta bugün gözlemlenmekte olan güç ve kudreti kabul ederler. 

		

	
KIRKLARELİ YOLCULUĞU

23 Ekim

Bir saat sonra yola çıkıyoruz. Gözlemlerimden ve
bildiklerimden şöyle bir hüküm çıkarabiliriz: Osmanlılar tarafında
hazırlıklar ve tedarikler eksikti; teşkilâtlanma ve düzenlemeler
tamamlanmamıştı. Bulgarlar ise önceden hazırlanmışlardı, savaşı
kazanacaklarından şüpheleri yoktu. Kuvvetler sayı bakımından
birbirine eşit ise de, keyfiyet bakımından Bulgar tarafı üstün idi.
Bu üstünlük cesaret bakımından olmayıp, belki o hasleti kıymetli
kılacak olan araç ve gereçlerin hazırlanmış olması bakımındandır.
Makedonya’daki Osmanlı ordularını Sırp, Karadağ ve Yunan askerleri
meşgul edeceğine ve şu halde Edirne taraflarında yalnız kalan
askerlerin Bulgarlarla çarpışmaları gerekeceğine bakılırsa, Bulgar
ordusunun galip gelmesi ihtimali çok kuvvetli ise de, bu kadar
bilinmeyen arasında buna hükmedivermek de doğru değildir.

Askerler, kesintisiz İstanbul’a gelmekteydiler.
Kadınlar gibi elbise giymiş tuhaf tuhaf simalar görünmeye başladı.
Bunlar şimdiye kadar memleketlerinde rahat oturmakta ve kimseye
zararları dokunmamaktaydı. Kolera ve benzeri çeşitli hastalıkların
yayılması da ihtimal dâhilinde olacağı söylenmekteydi. Eğer harp
uzun sürecek olursa ne olacaktı? O vakit Allah kerîmdir.

Padişaha yakın olanlardan Recâi Bey, otomobiliyle
gelerek bana Padişah Hazretleri tarafından hediye edilmiş, değerli
taşlarla süslü bir saat getirdi.

Bir Türk hayranım elimi sıktı. Kendisi kanaatkâr
olmakla beraber, hiddetle karışık olarak dedi ki:

“Bu kutsal savaşta ben de asker sıfatıyla görevimi
yapacağım. Biz Avrupa’nın medeniyet ve insâniyetine inanıyorduk.
Artık her şey anlaşıldı. Burada herkes, kardeşlikten, insanlıktan
ve ilerlemeden bahsediyordu. Bakalım bu savaşta gözleri açılacak
mı? Eski Türkiye’nin sertlik ve metânetini göstermek için,
yöneticilerde de askerdeki inancın bir miktarı bulunmalıdır.”

Şiddetli bir yağmur yağmakta, sokaklar
çamurlanmaktaydı. Askerler yağmur altında geçiyorlardı. Süvariler
çamur içindeydiler. Bizi istasyona götüren arabanın atları askeriye
tarafından bile kabule layık görülmeyerek terk edilmiş olduğu için
gayet zayıf ve güçsüz idiler. Arabadan aşağı inmek, yükleri
indirmek, velhasıl yürümeye başlayıncaya kadar bunları itmek,
dürtmek gerekiyordu. Yürüdükleri zaman hemen arabanın içine
atlayıp, yükleri tekrar alıyorduk. Fakat yükleri tamamıyla
yerleştiremiyorduk; çünkü belki yine aşağı indirmek, beygirleri
yürütmek icab ediyordu. Bununla beraber İstanbul tarafına
geçtiğimiz zaman artık yürüyorlardı. Bizim arabanın atları da kadın
ve çocuklar gibi ufak bir şeyden etkileniyorlardı. Barakalar ve
binalar arasından geçerek istasyona geldik.

Sirkeci İstasyonu

Öğleden sonra saat 2.

Nereye gidiyoruz? Kırklareli’ne diyorlar. Orada
Aziz, Turgut ve Muhtar Paşalar, Şark Ordusu’nun başkumandanı olan
Abdullah Paşa’nın emri altında ve idaresinde hareket ediyorlardı.
Mahmud Muhtar Paşa’ya, karısından bir tavsiye mektubu almıştım.
Karısı, Mısır prenseslerinden birisi olup, o sırada Kızılay
hastanelerinde yoğun bir biçimde çalışmaktaydı. Muhtar Paşa, cesur
generallerden biri olduğundan, olayları yakından görüp anlamak için
her halde onun yanında bulunmak istiyordum. Trenin önünde bir
bando, padişahlık marşını çalıyordu. Trabzon’dan gelen Laz
askerleri elleri havada, parmaklarını şakırdatarak ve karınlarıyla
bacaklarını oynatarak dans ediyorlardı. Bu dans, İspanyolların
danslarına benziyordu. O büyük ceketleri, tozlukları, ağır
vücutları dansta aranan sürat ve çevikliğe uygun düşmüyordu. İri
cüsseleri ve alaturka elbiseleriyle adeta 200 okka ağırlığında
bulunan hamalların da böyle oynadıklarını görmüştüm. Bir defa da
bir gemicinin vapurun baş tarafında bu şekilde dans ettiğine şahit
olmuştum. Dans pek edepsiz olmasına rağmen, vapurda bulunan ve
Beyrut ile Yafa’dan gelmekte olan kadınlar ve çocuklar
etkilenmeksizin seyretmekteydiler.

Bizi ikinci kompartımana altışar altışar
yerleştirdiler. Karanlık bastı. Lamba olmadığı gibi olanlar da
istenildiği gibi ışık veremiyordu. Bize mum getirdiler. Hurralar,
alkışlar içinde şehri geçmeğe başladık. Evlerde mehtaplar
yakılıyordu. Marmara Denizi boyunda gidiyorduk. Yolda çadırlara,
askerlere tesadüf ediyorduk. Bu askerler, bizim trendeki askerlerle
selamlaşıyorlardı. Yine de biz yavaş yavaş gidiyorduk; çünkü
istasyonlarda asker, yaralı ve hasta yüklü trenlerin geçişini
bekliyorduk. Hatta bir trende 200 Bulgar esiri bulunduğunu
söylediler. Yağmur hep aynı şiddetle yağıyordu. Soğuk yok, fakat
rutûbet fazlaydı. Vagonun camları kol ile silinerek dışarıya
bakıldığı zaman etrafta, yüksekliği 30 metreden fazla olmayan
tepecikleri içine alan, ağaçsız, büyük bir ova görünüyordu.

Herkes bir köşeye büzülüp uyumaya çalışıyordu.
Sabah saat 06.30’da İstanbul’dan tahminen 100 km uzakta bulunan
Seyidler istasyonunda durduk. Yağmur devam etmekte ve ovayı
bataklığa çevirmekteydi. Bize bazı trenlerin geçişini beklemek için
birkaç saat burada kalacağımızı söylediler.

İstasyonun yanında ufak bir bakkal dükkânı vardı.
İçerisinde birkaç masa ve kerevet görünüyordu, ancak kimse yoktu.
İçeriye doğru ileri tarafta bulunan ahırda dükkânın sahibini
buldum. Rum azınlığa mensup olan bakkal sahibinin durumu çekingen
idi. Bir yalan söylemek için düşünüyor gibiydi. Dedi ki:

“Hiçbir şey yok; ne varsa aldılar, döktüler,
kırdılar!”

Ancak biz parayı gösterdiğimiz zaman dayanamadı.
Dışarıya çıktı. Bize bir renkli sıcak su (çay veya kahve olacak)
getirdi. Daha fazla güven duygusu oluştuktan sonra, tanesine 25
sent alarak yumurta ve her biri 5 frank karşılığında piliç verdi.
Bu Rumların sulh zamanında tam bir rahatlık ve kolaylıkla temin
ettikleri eşya ve erzakı, savaş zamanında bu kadar pahalı bir
fiyatla satmak sûretiyle adeta hırsızlık etmelerine meydan
vermemenin mümkün olduğunu Yüzbaşı İzzet Bey’e söylediğim zaman
Yüzbaşı:

“Eğer biz bu işe müdahale edersek, Avrupa
gazetelerinde ‘Türk subayları ellerinde kılıç olduğu halde zavallı
bir tüccarın dükkânına girerek, eşyasını pek ucuz sattırdıkları,
karısına tecâvüz ettikleri ve çocuklarını dövdükleri’ şeklinde
haberler okursunuz. Türkiye için yazılan şeyler hep bu kabildendir”
demişti.

Bir saatten beri bekliyoruz. Edirne tarafından
birçok yük vagonuyla bir tren geldi. Vagonlarda savaşılan yerlerden
İstanbul’a kaçan halk vardı. Bulgarların Müslüman köylerini
yakmakta, insanları öldürmekte ve kadınlara tecâvüz etmekte
oldukları söyleniyordu. Bu haberler, yalan veya doğru olsun,
insanlar kaçmak istiyorlardı.

Karşımızda bulunan tepelerden de bu göçmen
kafileleri iniyorlardı. Çamurlar içindeki yollarda yürüyorlardı.
Öküz ve mandalar arabaları çekiyorlardı. Arabaların üzerine birer
bez parçası gerilmiş ve her birinin altında iki-üç aile barınmıştı.
Kadınlar ağlıyor, çocuklar bağırıyorlardı. Köpekler de kuyruklarını
bacaklarının arasına sıkıştı [...]




